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Аннотация. Специфичным пластом английской лексики, су-

щественно обогащающим его структуру, являются любые имена 

собственные, ставшие нарицательными. Данная статья посвя-

щена исследованию эпонимов в английском языке. Автором был 

изучен исторический аспект вопроса и установлено, что лексиче-

ская единица эпоним имеет два варианта произношения и два зна-

чения, которым соответствуют две эпохи ее применения в языке. 

В статье выделены и подробно рассмотрены основные типы эпо-

нимов, а также проанализированы способы их образования. Заме-

чено, что при переходе имен собственных в нарицательные, про-

исходит расширение объема значения слова. Эпонимы являются 

довольно продуктивным вариантом обогащения лексического со-

става словаря и представляют богатый материал для дальней-

ших исследований. Особое внимание в статье уделено этимологии 

эпонимов англоязычного происхождения. Был предложен словарь 

англоязычных эпонимов, с описанием значения и происхождения 

слова. Автор приходит к выводу, что исследование эпонимов поз-

воляет выявить многочисленные историко-культурологические 

связи, присутствующие в современном английском языке. 

https://knowledge.allbest.ru/%0blanguages/2c0a65635b3ad68b5d43a89421316d26_0.html
https://knowledge.allbest.ru/%0blanguages/2c0a65635b3ad68b5d43a89421316d26_0.html
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Изучать английский язык одновременно и трудно, и 

интересно, особенно если не просто зазубривать слова, а 

постараться рассмотреть их более пристально. Действительно, мы 

встречаемся с огромным количеством слов. Но чаще всего даже не 

задумываемся, как они возникли, не чувствуем связи с исходным 

объектом. А между тем, истории появления тех или иных слов в 

языке всегда интересны и занимательны. Значительный пласт 

английской лексики составляют имена собственные, которые 

перешли в группу имен нарицательных. Такие слова называются 

эпонимами. Их изучению я и решил посвятить свою работу. 

Цель: познакомиться с эпонимами более подробно и расска-

зать об этимологии некоторых эпонимов англоязычного проис-

хождения. 

Гипотеза: эпонимы хранят в себе историческую и культурную 

память страны. 

Для достижения поставленной цели необходимо решить сле-

дующие задачи: 

1. изучить литературу и данные интернет-источников по теме; 

2. дать определение понятию эпоним, познакомиться с исто-

рией вопроса; 

3. понять, как образуются эпонимы; 

4. рассмотреть классификацию эпонимов в современном ан-

глийском языке; 

5. провести опрос среди одноклассников на тему «эпонимы»; 

6. обработать информацию и сделать выводы. 

Актуальность исследования. Эпонимы являются специфич-

ным пластом словарного запаса английского языка и существенно 

обогащают его структуру. Изучение их происхождения и употреб-

ления в речи увлекательное занятие. Эпонимы отражают культуру 

народа, его историю и могут многое рассказать нам о националь-

ном характере. 

Объект исследования: эпонимия английского языка. 

Предмет исследования: слова-эпонимы англоязычного проис-

хождения. 

Методы исследования: 
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1. анализ данных литературы и электронных источников; 

2. систематизация полученных сведений; 

3. анкетированный опрос учащихся; 
4. обработка материала. 

В практической части работы дан словарь англоязычных эпо-
нимов, с описанием значения и происхождения слова. Изучив дан-

ный материал, ребята расширят свои знания, глубже познакомятся 
с историей и культурой англичан.  

В современном языкознании эпонимы – это любые имена соб-
ственные, ставшие нарицательными. А эпонимия означает процесс 

образования новых слов на основе имён собственных. 
Но так было не всегда. В историческом аспекте лексическая 

единица эпоним имеет два варианта произношения (эпоним и эпо-
ним) и два значения, которым соответствуют две эпохи ее приме-

нения в языке.  
Первое значение эпоним – дающий чему-либо своё имя – от-

носится к ранней истории. Так, уже в Древнем Египте, Греции и 
Риме города, территории, племена назывались по имени бога, ца-

ря, героя. Например, город Афины назван в честь древнегреческой 

богини Афины, а именем царя Эгея, героя древнегреческих мифов, 
названо Эгейское море.  

Примерно в 80-х годах ХХ века появляется лингвистический 
термин эпоним. С переносом ударения изменилось и значение 

слова. Теперь эпоним обозначает тот объект, на который перешло 
личное имя [5, с. 21]. 

Эпонимы являются довольно продуктивным способом обога-
щения лексического состава словаря и представляют богатый ма-

териал для дальнейших исследований. 
Как же появляются эпонимы? Чтобы ответить на этот вопрос, 

необходимо вспомнить теорию, а именно специфику имён соб-
ственных и нарицательных.  

 
Собственные имена  

существительные 

Нарицательные имена  

существительные 

Являются вторичным наимено-

ванием 

Являются первичным наименовани-

ем 

Пишутся с заглавной буквы Пишутся со строчной буквы 

При переводе на другой язык 

транскрибируются 

При переводе на другой язык пере-

водятся 
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Не всё в природе должно иметь 

собственное имя 

Всё в природе должно иметь нарица-

тельное имя 

Даётся одному предмету, являет-

ся его собственностью, принад-

лежностью 

Служит наименованием как конкрет-

ного предмета, так и целого класса 

 

Имена собственные называют конкретный, вполне определен-

ный предмет, выделяющий его из ряда однотипных. Имена нари-

цательные же служат названием как предмета, так и целого класса, 

к которому данный предмет относится. Язык, как живая изменяю-

щаяся система, претерпевает различные изменения: иногда имена 

собственные становятся нарицательными [4, с. 42].  

Когда имена собственные приобретают достаточную извест-

ность в обществе и становятся настолько широкоупотребительны-

ми, что сливаются с языком и начинают выполнять функцию 

обобщения, то они переходят в разряд имен нарицательных, а имя 

собственное, входящее в структуру эпонима, делает его храните-

лем истории и культуры народа.  

Так, в XVIII веке близ Лондона жил содержатель постоялого 

двора некто Патрик Хулигэн (Hooligan), который вместе со своим 

семейством терроризировал всю округу. Буян и драчун настолько 

«прославился» своими дикими выходками, что имя его не забы-

лось и даже стало нарицательным. Так, хулиганами в конце XIX 

века англичане стали именовать дерзких уличных озорников Лон-

дона, а затем и вообще всех тех, кто грубо нарушал общепринятые 

нормы поведения. 

Таким образом, при переходе имен собственных в нарица-

тельные слово приобретает новое значение, которое теперь соот-

носится с типичной деятельностью именуемого человека, с про-

дукцией, изготовленной им или с какими-то характерными 

условиями местности и т. п. То есть происходит расширение объ-

ема значения слова. 

Чтобы подробнее познакомиться с английскими эпонимами, 

рассмотрим их классификацию. 

Классификация эпонимов не вызывает споров среди ученых. 

Однако многие лингвисты разработали собственные классифика-

ции, углубив и расширив уже существующие на основании того 

или иного критерия. 
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В рамках своей работы я решил ограничиться выделением 

наиболее очевидных типов эпонимов. 

По происхождению эпонимы можно разделить на восходящие 

к мифонимам, антропонимам и топонимам. 

Слова-эпонимы, восходящие к мифонимам, образованны от 

имён библейских и мифологических персонажей. Так, сегодня ме-

герой называют злую, сварливую женщину, слово же происходит 

от имени древнегреческой богини зла и мщения Мегеры, одной из 

трёх Эриний.  

Большинство мифонимов имеют древнегреческие или латин-

ские корни, относятся к общекультурной лексике и играют роль 

исторической памяти народа. 

Далее в нашей работе мы будем рассматривать только эпони-

мы англоязычного происхождения. 

Слова-эпонимы, восходящие к топонимам, образованы от 

названия какого-либо географического объекта. 

Оксфорд (oxford) – плотная ткань. Английский город Оксфорд 

знаменит Оксфордским университетом, но мало кто знает, что в 

этом городе выращивали овец, из шерсти которых впервые начали 

делать плотную ткань, которую так и назвали «оксфорд». 

Бадминтон (badmington) – известная спортивная игра берёт 

своё название от поместья в Англии – Badmington House, откуда 

она и начала распространяться в Европе. 

Слова-эпонимы, восходящие к антропонимам, образованны от 

фамилий, имён, отчеств, псевдонимов, а также прозвищ людей, как 

реально существовавших, так и литературных персонажей. Эта 

группа эпонимов наиболее многочисленна. 

Многие из нас любят яблочный пирог шарлотка (сharlotte, 

apple pie), но не все знают, что его название происходит от коро-

левы Шарлотты, которая самостоятельно изготовила сладкий пи-

рог из яблок, залитых сливочным кремом (Queen Charlotte (1744–

1818) – жена английского короля Георга III и бабушка королевы 

Виктории).  

Появление слова «бойкот» (boycott) непосредственно связано 

с отставным капитаном британской армии Чарльзом Каннингэмом 

Бойкотом (Charles Cunningham Boycott). В 1880 году, будучи 

управляющим поместья в Ирландии, он навлек на себя гнев работ-

ников, отказавшись увеличить им зарплату. Обида местных жите-



363 

лей на управляющего была так сильна, что с ним просто перестали 

общаться – и это оказался первый в истории бойкот. Превращаясь 

в нарицательное, имя собственное может перестать быть суще-

ствительным и перейти в другую часть речи. Например, to boycott – 

глагол бойкотировать. 

Английская литература подарила языку множество ярких, 

выразительных образов, вошедших в повседневную речь. Многие 

имена персонажей стали нарицательными словами, обозначая 

человека – носителя определенных свойств. Так, словом отелло мы 

называем ревнивого человека, яго – негодяя-клеветника, а 

гамлетом – человека, всегда и во всем сомневающегося. Значение 

этих эпонимов понятно читающим людям во всем мире.  

Классификация по сфере употребления: 

 

Эпонимы 

 

Терминологическая Общеупотребительная 

лексика  лексика  

 

К общеупотребительной лексике относят слова-эпонимы, ис-

пользуемые в нашей повседневной жизни и называющие конкрет-

ные предметы, понятия или явления (кардиган, сэндвич, хулиган). 

Большое количество слов – эпонимов относится к различным 

научным областям и представляют собой термины, т.е. наимено-

вания, в структуру которых входит фамилия учёного, впервые 

описавшего научное явление. Возникающие термины-эпонимы 

выполняют мемориальную функцию, увековечивая имена ученых. 

Кроме того, наличие имени собственного в составе термина-

эпонима часто является единственно приемлемым и заменяет 

длинные описательные конструкции более краткими формами. 

Примерами могут служить закон Гука, синдром Дауна, единицы 

измерения ватт, ньютон, джоуль и др. В науке становление эпони-

ма считается высоким уровнем признания.  

По способу образования различают эпонимы непроизводные и 

производные [1, с. 37]. 

Непроизводные эпонимы – это эпонимы, которые возникли в 

результате перехода без каких-либо изменений слова. Например, 

химик Макинтош (Mackintosh)– плащ макинтош (mackintosh). 
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Производные эпонимы – это эпонимы, претерпевшие 

изменения состава слова в результате перехода в имя 

нарицательное. Они были образованы следующими способами: 

 суффиксальный способ: Daltonism; 

 способ сложения: Down syndrome, Parkinson’s disease; 

 аббревиация: Brexit (Britain+exit), Oxbridge (Oxford + Cam-

bridge). 

Процесс формирования эпонимов сохраняет свою активность 

и актуальность и в настоящее время. Причиной их возникновения 

является необходимость обозначить вновь появившиеся феноме-

ны. Так, новые слова с именами собственными образуются в сфере 

политики.  

Brexit (Britain +exit) – термин возник после того, как встал во-

прос о выходе Британии из состава Евросоюза. 

Имя британского премьера Тони Блэра (Tony Blair) послужило 

основой эпонима – blairism – экономическая и политическая про-

грамма, приводимая им в жизнь. 

Ещё один пример, Oxbridgе (Oxford+Cambridge) – привилеги-

рованное высшее учебное заведение. Образовано от слияния Окс-

форд и Кембридж.  

Истории появления тех или иных слов в языке всегда инте-

ресны и занимательны. Особенно впечатляют слова, происхожде-

ние которых связано с реальными людьми. Они не оставляли об-

щественность равнодушной, а потому имена их стали 

нарицательными. Давайте познакомимся с некоторыми из них. 

Сэндвич 

Всеми любимый сэндвич обязан своим появлением англий-

скому дипломату Джону Монтегю, 4-му графу Сэндвич (англ. John 

Montagu, 4th Earl of Sandwich). 

Известно, что граф был заядлым картежником и просиживал 

за игровым столом круглые сутки. Чтобы не отрываться от игры 

даже на перекус, граф приказал слуге подать ему кусок мяса, по-

мещенный между двумя ломтиками хлеба, так и появилось это 

блюдо. Cэндвичи быстро стали популярны. 

Ватман 

Белая плотная бумага высокого качества получила свое назва-

ние в честь английского фабриканта Джеймса Ватмана старшего 

(англ. James Whatman ), который в середине 1750-х годов ввел но-

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://en.wikipedia.org/wiki/James_Whatman_(papermaker)
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вую бумажную форму, позволявшую получать листы без следов 

сетки. Отличаясь большой стойкостью к истиранию, ватманская 

бумага быстро нашла своих поклонников. 

Понятие «мода» прочно ассоциируется у нас с Францией. Ка-

жется, что именно там жили все создатели новых фасонов. Но это 

отнюдь не так. В этом вопросе англичане дадут французам сто оч-

ков вперед. Причем отличились здесь английские военные.  

Кардиган 

Вязаный жакет на пуговицах без воротника; первоначально 

использовался с целью утепления военного мундира. Назван в 

честь создателя, британского генерала Джеймса Томаса Браднелла, 

7-го графа Кардигана (лорда Кардигана). Появился кардиган во 

время Крымской войны, в которой участвовал лорд, солдатам 

очень понравилась идея их командира надевать под мундир такой 

жакет. Ночи в Крыму были холодные, и кардиган помогал солда-

там не замерзнуть. 

Реглан 

Фасон одежды, при котором рукав составляет с плечом одно 

целое. Был придуман исключительно благодаря английскому гене-

ралу, барону Реглану. Во время битвы под Ватерлоо он был тяже-

ло ранен в руку, которую впоследствии пришлось ампутировать. 

Чтобы отсутствие руки не бросалось в глаза, он поручил портному 

сшить специальную шинель с цельнокроеным рукавом и пелери-

ной. Неожиданно такой фасон вошёл в моду и до сих пор называ-

ется регланом.  

Макинтош 

А вот плащ макинтош. Он сшит из непромокаемой прорези-

ненной ткани. Название плаща хранит память о шотландском хи-

мике Чарльзе Макинтоше, который и придумал способ пропиты-

вания тканей специальной резиной. Такие непромокаемые плащи 

стали спасением от постоянных дождей и даже туманов в Шотлан-

дии и Англии. Вероятно, большинство людей, носящих макинто-

ши, не догадываются, что это фамилия изобретателя, но все равно 

ему благодарны [4, с. 127]. 

В ходе работы мне захотелось выяснить, что знают об эпони-

мах мои одноклассники. Для этого я решил провести опрос. Со-

ставил анкету и попросил ребят ответить на предложенные вопро-
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сы. В опросе приняли участие 30 человек, ученики 6«Б» и 6«В» 

классов МБОУ Лицей «Технический». 

Практически со всеми заданиями ученики справились на низ-

ком уровне. Оказалось, что почти никто из ребят не знает, что та-

кое «эпоним», однако многие допускают, что возможен переход 

имен собственных на названия предметов и явлений. Ученики не 

умеют определять значение заимствованных слов и не располага-

ют нужной информацией об их происхождении. 

Результатом опроса стало составление словаря англоязычных 

эпонимов, с описанием значения и происхождения слова.  

Изучив данный материал, ребята не только расширят свои 

знания, но и глубже познакомятся с историей и культурой англи-

чан.  

Эпонимы являются специфичным пластом английской 

лексики и существенно обогащают её структуру. 

Исследование эпонимов интересно не только с чисто 

лингвистической точки зрения, но, как показывает изученный 

материал, позволяет выявить многочисленные историко-

культурологические связи, присутствующие в современном 

английском языке. 

Изучив литературу и данные интернет-источников по теме, я 

пришёл к выводу, что эпонимы в английском языке очень разнооб-

разны. По своему значению они могут относиться к общеупотре-

бительной лексике или терминологической. Термины-эпонимы 

образно называют языковыми памятниками выдающимся ученым, 

чье имя запечатлено в их творениях. Эпонимы, используемые в 

повседневной жизни, имеют большую ценность, так как знакомят 

нас с культурой страны и отражают определенные стереотипы 

мышления англичан. 

Оглянитесь вокруг – эпонимов много в нашей жизни! В кафе 

вы едите бутерброды, носящие английскую фамилию высокого 

происхождения; забавную картинку рисуете на бумаге, названной 

в честь предприимчивого фабриканта, а ваш модный вязаный сви-

тер носит имя британского лорда…  

Кто знает, может и ваше имя даст название какому-нибудь 

изобретению? 

Считаю, что выдвинутая мной гипотеза подтвердилась. Цель 

работы достигнута, поставленные задачи решены.  
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Abstract. Any personal names that became common names are 

specific layer of the English vocabulary and they considerably enrich 

the structure of the English language. The work studies the eponyms in 

English. The author studied the historical aspect of eponyms. It was 

discovered that the eponym as a lexical unit has two variants of 
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pronunciation and two meanings which two eras of its application in 

the language correspond. Main types of eponyms, the ways of their 

formation are discovered, examined and analyzed in detail. It is noticed 

that when personal names become common the volume of meaning of 

words increases. Eponyms is a very productive way of enlarging the 

vocabulary and they are the material for further research. Special 

attention is devoted to the etymology of the eponyms of the English 

origin. An English eponyms dictionary with the description of their 

meanings and their origins was made. The author comes to the 

conclusion that the research of the eponyms allows to discover a lot of 

historical and cultural connections in the modern English language. 

Key words: English vocabulary (lexis), onomatology, eponyms, 

eponymy, English language eponyms, etymology. 
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